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PADOMES LĒMUMS (KĀDP) 2026/... 

(... gada ...), 

kas Āfrikai palīdz veidot spējas Āfriku atbrīvot no mīnām 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību un jo īpaši tā 28. panta 1. punktu un 31. panta 1. punktu, 

ņemot vērā Savienības Augstās pārstāves ārlietās un drošības politikas jautājumos priekšlikumu, 
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tā kā: 

(1) Savienībai būtu jātiecas sasniegt augstu sadarbības līmeni visās starptautisko attiecību 

jomās, lai saglabātu mieru, novērstu konfliktus un stiprinātu starptautisko drošību saskaņā 

ar Apvienoto Nāciju Organizācijas Statūtu mērķiem un principiem. 

(2) 1999. gada 1. martā stājās spēkā Konvencija par kājnieku mīnu izmantošanas, 

uzglabāšanas, ražošanas un nodošanas aizliegumu un to iznīcināšanu (“Konvencija”), un tā 

ir centrālais starptautiskais satvars centieniem izbeigt kājnieku mīnu izraisītās ciešanas un 

bojāeju. 

(3) Eiropadome 2016. gada 15. decembrī pieņēma Globālo Eiropas Savienības ārpolitikas un 

drošības politikas stratēģiju, un Savienības atbalsts Konvencijas īstenošanai veicinātu 

lielāku cilvēku drošību, kas paredzēta minētajā stratēģijā. 
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(4) Padome 2019. gada 10. decembrī pieņēma secinājumus “Ilgtspējīgas Eiropas izveidošana 

līdz 2030. gadam – līdzšinējais progress un turpmākie pasākumi”, lai atbalstītu Apvienoto 

Nāciju Organizācijas pieņemto Ilgtspējīgas attīstības programmu 2030. gadam un tās 

ilgtspējīgas attīstības mērķus. Turklāt Savienība ir konsekventi atbalstījusi Konvencijas 

universalizāciju un īstenošanu, pieņemdama vairākus Padomes lēmumus, tostarp 

Lēmumus (KĀDP) 2017/14281, (KĀDP) 2020/9052, (KĀDP) 2021/2573 un (KĀDP) 

2025/7814. 

  

                                                 

1 Padomes Lēmums (KĀDP) 2017/1428 (2017. gada 4. augusts), ar ko atbalsta to, ka tiek 

īstenots Maputu rīcības plāns, ar kuru īsteno 1997. gada Konvenciju par kājnieku mīnu 

izmantošanas, uzglabāšanas, ražošanas un nodošanas aizliegumu un to iznīcināšanu (OV L 

204, 5.8.2017., 101. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2017/1428/oj). 
2 Padomes Lēmums (KĀDP) 2020/905 (2020. gada 29. jūnijs), ar kuru groza Lēmumu 

(KĀDP) 2017/1428, ar ko atbalsta to, ka tiek īstenots Maputu rīcības plāns, ar kuru īsteno 

1997. gada Konvenciju par kājnieku mīnu izmantošanas, uzglabāšanas, ražošanas un 

nodošanas aizliegumu un to iznīcināšanu (OV L 207, 30.6.2020., 35. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2020/905/oj). 
3 Padomes Lēmums (KĀDP) 2021/257 (2021. gada 18. februāris), ar ko atbalsta Oslo rīcības 

plānu, ar kuru īsteno 1997. gada Konvenciju par kājnieku mīnu izmantošanas, uzglabāšanas, 

ražošanas un nodošanas aizliegumu un to iznīcināšanu (OV L 58, 19.2.2021., 41. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2021/257/oj). 
4 Padomes Lēmums (KĀDP) 2025/781 (2025. gada 14. aprīlis), ar ko atbalsta Sīemrīebas–

Ankoras rīcības plānu, ar kuru īsteno 1997. gada Konvenciju par kājnieku mīnu 

izmantošanas, uzglabāšanas, ražošanas un nodošanas aizliegumu un to iznīcināšanu (OV L, 

2025/781, 15.4.2025., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2025/781/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dec/2017/1428/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2020/905/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2021/257/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2025/781/oj


  

 

6595/26     4 

 RELEX.1 LIMITE LV 
 

(5) Padome 2024. gada 27. maijā pieņēma secinājumus par ES nostāju attiecībā uz to, lai 

stiprinātu kājnieku mīnu aizliegumu, ņemot vērā Konvencijas piekto pārskatīšanas 

konferenci. 

(6) Piektajā Konvencijas pārskatīšanas konferencē, kas notika Sīemrīebā, Kambodžā 

2024. gadā, Konvencijas valstis-puses, pieņēma Sīemrīebas–Ankoras rīcības plānu 2025.–

2029. gadam, kurā ietverts uz iepriekšējo rīcības plānu sasniegumiem balstīts Konvencijas 

īstenošanas un universalizācijas ceļvedis. 

(7) Padome 2025. gada 14. aprīlī pieņēma Lēmumu (KĀDP) 2025/781, ar ko atbalsta 

Sīemrīebas–Ankoras rīcības plānu 2025.-2029. gadam, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 
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1. pants 

1. Savienība palīdz mīnu skartajām Konvencijas par kājnieku mīnu izmantošanas, 

uzglabāšanas, ražošanas un nodošanas aizliegumu un to iznīcināšanu (“Konvencija”) 

valstīm-pusēm Āfrikā stiprināt valstu atmīnēšanas spējas un pildīt to pienākumus saskaņā 

ar Konvencijas 5. pantu, vienlaikus sasniedzot Apvienoto Nāciju Organizācijas ilgtspējīgas 

attīstības mērķus. Savienība īsteno minēto palīdzību caur operatīvo rīcību. 

2. Savienības 1. punktā minētās operatīvās rīcības mērķis ir palielināt cilvēku drošību, 

atbalstot Konvencijas īstenošanu saskaņā ar mērķiem, kas noteikti Sīemrīebas–Ankoras 

rīcības plānā 2025.–2029. gadam un Eiropas Drošības stratēģijā. 

3. Detalizēts 1. punktā minētās rīcības apraksts ir izklāstīts šā lēmuma pielikumā. 

2. pants 

Lai sasniegtu 1. panta 2. punktā minēto Savienības operatīvās rīcības mērķi, Savienība atbalsta 

šādus konkrētus mērķus: 

a) stiprināt Konvencijas valstu-pušu centienus Āfrikā īstenot Konvencijas 5. pantā paredzētos 

atmīnēšanas pienākumus, veidojot spējas; 

b) veicināt apmaiņu ar zināšanām un zinātību, kas saistītas ar Konvencijas 5. panta 

īstenošanu; 
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c) apliecināt Savienības un tās dalībvalstu apņemšanos īstenot Konvencijas mērķus un 

nodrošināt, lai minētā apņemšanās būtu pienācīgi pamanāma. 

3. pants 

1. Par šā lēmuma īstenošanu atbild Savienības Augstais pārstāvis ārlietās un drošības 

politikas jautājumos (“Augstais pārstāvis”). 

2. Ar 2. pantā izklāstītajiem konkrētajiem mērķiem saistīto projektu tehnisko īstenošanu uztic 

Apvienoto Nāciju Organizācijas Atbruņošanās pētniecības institūtam (UNIDIR), kas 

strādās partnerībā ar Padomdevēju grupu mīnu jautājumos. 

3. Ar 2. pantā minētajiem konkrētajiem mērķiem saistītos projektus UNIDIR īsteno Augstā 

pārstāvja padotībā. Minētajā nolūkā Augstais pārstāvis un UNIDIR noslēdz vajadzīgās 

vienošanās. 
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4. pants 

1. Finanšu atsauces summa 1. pantā minētās operatīvās rīcības īstenošanai ir 3 000 

000,36 EUR. 

2. Izdevumus, ko finansē no 1. punktā noteiktās atsauces summas, pārvalda saskaņā ar 

noteikumiem un procedūrām, ko piemēro Savienības vispārējam budžetam. 

3. Komisija uzrauga 2. punktā minēto izdevumu pareizu pārvaldību. Minētajā nolūkā tā ar 

UNIDIR noslēdz nepieciešamo nolīgumu. Minētais nolīgums paredz, ka UNIDIR ir 

jānodrošina Savienības ieguldījuma apjomam atbilstošu atpazīstamību un pamanāmību. 

4. Komisija cenšas panākt, lai 3. punktā minēto nolīgumu noslēgtu pēc iespējas drīz pēc šā 

lēmuma stāšanās spēkā. Tā Padomi informē par jebkādām grūtībām, ar ko tā saskaras 

minētajā procesā, un par nolīguma noslēgšanas dienu. 

5. Šā lēmuma 1. pantā minēto operatīvo rīcību UNIDIR īsteno saskaņā ar Lēmumu par 

finanšu pārvaldības un pārredzamības stiprināšanu Īstenošanas atbalsta vienībā, kas tika 

pieņemts 2015. gadā Konvencijas valstu-pušu četrpadsmitajā sanāksmē. UNIDIR sagatavo 

cita starpā pārskata ziņojumus un ceturkšņa ziņojumus, kā arī loģisko satvaru un aktivitāšu 

matricu, kā noteikts pielikumā. 
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5. pants 

1. Augstais pārstāvis Padomei ziņo par šā lēmuma īstenošanu, pamatojoties uz regulāriem 

UNIDIR ziņojumiem. Padome veic izvērtēšanu, pamatojoties uz minētajiem ziņojumiem. 

2. Komisija informē Padomi par šā lēmuma īstenošanas finansiālajiem aspektiem. 

6. pants 

1. Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

2. Šis lēmums zaudē spēku 36 mēnešus pēc 4. panta 3. punktā minētā nolīguma noslēgšanas 

dienas vai sešus mēnešus pēc tā stāšanās spēkā, ja minētajā laikposmā šāds nolīgums nav 

noslēgts. 

..., ... 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs / priekšsēdētāja 

 


